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Avertissement et précautions

Ne posez pas !'appare!! sur des

amplificateurs ou tout équipement qui
pourrait chauffer, la chaleur risquerait

d'endommager l'appareil.

ADVERT.SSEMENT:

POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE, D’ElECTROCUTI٥N ou DE DOMMAGES AU PRODUIT,

N’EXPOSEZ PASCETAPPAREILA LA PLUIE,L’HUMIDITE,L’EGOUTTEMENTOUL’ECLABOUSSEMENT
ET NE PLACEZ PAS DOBdETS REMPLIS DE LIQUIDES TELS QUEVASES DESSUS.

١١

ADVERT؛SSEMENT!

٠ NE PAS INSTALLER NI PLACER L’APPAREIL DANS UNE BIBLIOTHÈQUE, UN PLACARD
O m nm-■

RENFERMÉ NI AUCUNAUTRE ESPACE RÉDUIT DE FAQONAASSURER UNE BONNEVENTILATION.
VÉRIFIER QU’AUCUN RIDEAU NI AUCUN AUTRE MATÉRIAU NE BLOQUE LA VENTILATION

٠ NE BOUCHEZ PAS LES OUVERTURES D’AÉRATION DE LAPPAREIIAVEC DESJOURNAUX,

NAPPES, RIDEAUX ou OBJETS SIMILAIRES.

٠ NE PLACEZ PAS DE SOURCES DE FLAMMES VIVES TELLES QUE BOUGIES ALLUMÉES SUR
L’APPAREIL.

«JETEZ LES PILES D’UNE MANIÈRE COMPATIBLE AVEC L’ENVIRONNEMENT.

CET APPAREIL EST DESTINEAUX climats tempérés.

Tension

N'utilisez pas une source d'alimentation à tension élevée car cela pourrait donner lieu à une
surcharge eiectrigue et provoguer un incendie. N'utilisez pas des sources d'alimentation cc.
Vérifiez attentivement la source si vous installez 1'unité à bord d'un bateau ou autre endroit ou

le courant continu est utilisé.

Intérieurdu produit

OANGER - VISIBLE AND INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN.
AVOID DIRECT EXPOSURE то BEAM- (FDA2ICFR)

CAUTION - ’/ISIBIE AND INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN.
AVOID EXPOSURETO BEAM.

ATTENTION-RAYONNEMENT LASER VISIBLE ET INVISIBLE EN CAS D OUVERTURE.
EXPOSi DANGEREUSE AU FAISCEAU

ADVARSEL-SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING VEO AbNING.
UNDGA UDSÆTTELSE FOR STRALING.

tlECSOBiSII

- AVA^AESSA OLET ΑΐπΐΙΝΑ NAKYVAA JA NÄKYMÄTÖN

LASERSATEILYLLE. ala katso SATEESEEN.
VARO!

Sécurité du câble d'alimentation secteur

Vérifiez gue le câble d'alimentation secteur et correctement branché et gu'il n'est pas

endommagé car cela pourrait provoguer un incendie ou un choc eiectrigue.

VARNING - SYNLIG OCH OSYNLIG LASERSTRALNING nAR denna del
AR OPPNAD. BETRAKTA EJ STRALEN.

ADVARSEL - SYNLI؛ OG USYNLIG LASERSTR؛LING NAR DEKSEL APNES.
VORSICHT - sChTBARE und unsichtbare lASERSTRAHLUNG.WENN ABDECKUNG

GEÖFFNET. NICHT OEM STRAHL AUSSETZEN

-ÎTif07S٠J!ÜÂ^٠JWllùti&Î. liH

Réparation
N'essayez pas de réparer cette unite de vous-même. Si le son est coupé, si les voyants ne

s'allument pas, si de la fumée se dégageait ou en présence d'autres problèmes gui ne sont

pas traités dans cette notice, débranctiez le câble d'alimentation secteur et contactez votre

revendeur ou un centre de sendees après-vente agréé.

ROLS0233

ADVERTISSEMENTI

CET APPAREIL UTILISE UN LASER.CLASSI

LASER PRODUCT
QUE CELLES SPÉCIFIÉES ICI PEUVENT PROVOCEUR UNE EXPOSITION À DES RADIATIONS
DANGEREUSES. NE PAS OUVRIR LES COUVERCLES NI ESSAYER DE RÉPARER SOI-MÊME.
CONFIERTOUTTRAVAIL D’ENTRETIEN A UN PERSONNEL QUALIFIÉ.

Arrière du produit, voir page 4

Instructions d'installation des piles dans la télécommande :

♦ la durée de vie d’une pile est d'un an environ, en fonction de la fréguence d'utilisation.

♦ N'utilisez pas une pile déjà utilisée avec une pile neuve ou des types de piles différents

en même temps.

♦ Insérez uniguement des piles ne contenant pas de substanœs toxigues

(telles gue le plomb, cadmium, mercure).
♦ Ne pas utiliser de piles de type rechargeable.

♦ Si vous n'utilisez pas la télécommande pendant une période prolongée, retirez les piles
de la télécommande.

♦ Ne ctiauffez pas ou ne court-circuitez pas les piles.

♦ Retirez immédiatement les piles usagées et remplacez-les par des piles de type AA, имз ou R6.

♦ Respectez les polarités - et t lorsgue vous remplaœz les piles.

les piles, l'emballage et les anciens appareils ne doivent

pas être mis au rebut avec les déchets ménagers, mais

conformément aux réglementations en vigueur.
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Fonctions du lecteur DVD

١S2KHzí24WA٧DiOاجام؛ ٥/AC0NV=RT؟R

Panasonic DVO/CO PLAYER DVD«V32>٤حم٠

٠٠
ooo

؛,ن

٠ га٥.٠٥ .tu«.ئة

□ □

Témoin d’attente ى

Quand !'appa٢e!! est racœrdé au secteur, ce
témoin s’a!tume en mode d’attente et 1! s’éteint

!orsque !'apparei! est a!!umé.

Toutes !es fonctions de base auvent être accédees au moyen du ledeur DVD et de !a téléœmmande.

les symboles qui figurent dans ce manuel sont uniquement ceux de la télécommande. Vous

pouvez modifier les paramètres initiaux a l'aide de la télécommande. Ces paramètres sont

mémorisés jusqu'à ce qu'ils soient modifiés à nouveau, même si l'unite est hors tension.

Interrupteur d’attente/marche Ü/1
Appuyer sur cet interrupteur pour commuter

l'appareil du mode d'attente au m^e de marche

etviœverea. En m^e d'attente, l'appareil œnônue

de етпмттег une ^tite quantité de œurant.
Fonctions de la télécommande

٥ Pour allumer le lecteur et le mettre en mode de veille

le lecteur s'eteindra a l'heure que vous avez réglée

Affichage des menus du lecteur de DVD

Fermeture et ouverture du plateau de disque

Saut de chapitres et de pistes

Lecture au ralenti, recherche rapide vers l'avant et 1'arrière

Pour arrêter la lecture

Pour arrêter momentanément la lecture

Pour lancer la lecture

Pour afficher le menu supérieur ou le menu МРЗ

Pour afficher le menu d'un DVD ou le menu МРЗ

SLEEP

SETUP

oPENZCioSE©

SKIP.®

Siow/SEARCH®.

ST٥P

PAUSE

TDPMENU

MENU

(Ỉ)
S^ƯP ^PÈN/ÇLOSE

O
SLEEP

SKIP ٢ SLOWtSEARCH٠٠٠ق
STOP PAUSE

ТОР MENU MENU

:enter؛
в Touches curseur

ENTER, Touche d'entrée pour confirmer une sélection
dans un menua

DISPLAY RETURN

SUBT!TLE AUDID ANGLE QUICK REPLAY

Pour faire apparaître à 1'écran les messages

Pour retourner a la lecture à partir du menu

langue des sous-titres

Pour modifier le son

Angles de vue au cours de la lecture

Pour reprendre la lecture des 7 dernières secondes d'un film

Lecture programmée

Lecture aléatoire

Répéter la lecture

Répétition de sections définies

Annulation de chapitres ou pistes

Touches numérotées,

A.SRD -(ADVANCEDSURROUND) Pour un effet spatial du son

BASS

CINEMAO

DISPLAY

RETURN

SUBTITLE

AUDI.

^GLE

QUICK REPLAY

PROGRAM

RANDOM

REPEAT

Α-Β REPEAT

CANCEL

0...9,φ

PROGRAM

ΟΘΘ

ΟΟΘ

...

RANDOM

REPEAT

Α.Β PCPFAT CANCEL

٠
A.SRD BASS CINEMA D.ENH

lAilBi iCIIDi

POSITION

ZOOM MEMORY

ONETOUCH
MEMORY

pour entrer un numéro à deux chiffres

Si un caisson de basse est connecte

Réhausse les details pendant les scènes sombres

D.ENH H (DاAเ0GUE ENHANCER) Augmente le volume du dialogue

Resélectionner les réglages dans ASRD, BASS, CINEMA D.ENH

Pour effectuer un zoom sur l'image

Recommence à partir du point mémorisé

ج

ONETOUCH MEMORY

ZOOM

POSITION MEMORY

3RQTD0006-1F



Raccordement au teie٧lseur

Avant le raccordement

٠ Débranchez le cordon d'alimentation secteur.

٠ Consultez le mode d’emploi du téléviseur.

Les schémas suivants illustrent les différents types de raccordement à un téléviseur d'un
lecteur DVD dote d'un cordon péritel ou d'un cordon ร-vidéo ou d'un cordon audio/vidéo.

Remarque pour toutes les connexions illustrées
Ne branchez pas 1'unité à travers votre magnétoscope. Branchez-la directement au
téléviseur sinon l'image risque de ne pas s'afficher correctement en raison de la
protection contre la copie.

Raccordement au té١é٧lseur au moyen d'une prise péritel a 21 broches

Arrière de l'unité

Prise péritel TV

a-AC :Êüü

Câble d'alimentation

secteurCordon péritel 21 bri

Raccordement au téléviseur au moyen d'une prise S-V!DE٥à21 broches

(SD
ACIN~

Prise d’entrée S-VIDEOS

digh

AUDIO
Blanc/L VIDEO s VIDEO

OUT OUT

AUDIO

OUT

@ OUT

@Reaseranned

L direcSytoTV

@@

(PCM, Blanc/L

٠- BITSTREAM)

٠ ЩШ
Rouge/RRouge/R Câble audlo/vidéo

٥©٠- Э-H R SU&I

Câble ร-vidéoWOOFER
O^AL

Une prise S-VIDEO donne une image plus nette qu'une fiche VIDEO OUT. Branchez le son
stéréo.

Raccordement au téléviseur au moyen de la fiche d'entrée vidéo

Branchez le cordon audio/vIdéo (blanc/t, rouge/R, jaune/vidéo) en respectant les couleurs/
inscriptions des bornes d'entrée vidéo.

DIGITAL

AUDIO
VIDEO s VIDEO

OUT OUT

AUDIO

)ج(
ACIN~

OUTTV OUT

(PCW

@ @
L d

@@
di٢ectlytoTOBITSTREAM)Blanc/L

Blanctt

t
٠@Rouge/R ٠ (o) daune/

Vìdéo

Jaune/Vidéo

О ฉ) ع
Rouge/R

R sua
WOOFER

Câble audio/vidéoRouge Jaune

lorsque vous effectuez le branchement à la borne d’entrée vidéo, ne changez pas la sortie
AV (Péritel) à S-VIDEO, car l'image ne s’affichera pas correctement.

Blanc

4 RQTD٥٥06-1F



EASY SETUP

Après ٢اه3٧ branché ie cordon d'a!!mentahon secteur pour !a prem!ère fo!s, !'écran

EASY SETUP apparaît automatiquement,

tes paramètres init!aux de !'unite auvent être facilement réglés de la façon illustrée cWessous.

Effectuez les réglages à l'aide des touches de la teiéœmmande ◄►AT.

Panasonic

EASY SETUP -
Italiano

SvenskaPoĘiL
English
Franças
Español
Nederiands

1 ٠ Sélectionnez votre langue ◄►AT.

٠ Appuyez sur pour confirmer le réglage.

gaan to setect ига lo access

« Appuyez sur SETUP ou RET URN pour quitter 1'écran.

2 Formats ďécran tes téléviseurs sont au format 4:3 ou 16:9. le format 16:9

correspond à 1'écran "large", lorsque vous sélectionnez "large" (16:9). la configuration

suivante "Pan&Scan / letterbox" sera ignorée.

٠ Sélectionnez votre réglage

٠ Appuyez sur ENTER pour confirmer le réglage.

* Cela peut ne pas marcher avec certains disques.

Veuillez choisir votre type de TV

Normal (4:1

large (16:9)

I
3 Pan&Scan: Si vous avez un téléviseur normal (4:3) et si vous souhaitez visualiser le

rantenu 16:9 en mode recadré, si le disque prend en charge ce format. Redimensionne

automatiquement une image 16:9 sur un téléviseur 4:3 sans bandes noires ni distorsions.

Letterbox: Si vous avez un téléviseur normal (4:3). Permet de visualiser des logiciels

16:9 avec des bandes noires en haut. Apporte une image de qualité supérieure malgré
les bandes noires en haut et en bas de 1'écran.

٠ Sélectionnez votre réglage

٠ Appuyez sur ENTER pour confirmer le réglage.

4 OPTICAL (sortie optique)

٠ Sélectionnez Oui, lorsque vous branchez le lecteur à la sortie optique d'un amplificateur

numérique ou d'un amplificateur-décodeur à l'aide d'un câble audio numérique optique.

٠ Appuyez sur ENTER pour confirmer le réglage.

Cọmment obtenir une image large.
Afficher la TV en format normal ؛4:3) ?

mode Pan&Scan

(côtés coupes)

mode letterbox

(Bande noirtiautetbas) n

!
Avez vous relie une unité

surla sortie OPTICAl?

Non

Cul

loreque vous ne branchez aucune autre unite, le paramètre suivant est "Verrouillage'

5 DTS (Système de cinéma numérique) Méthode de codage des signaux audio

multivoie. Permet de reproduire des effets sonores réalistes.
٠ Sélectionnez Dui si vous connectez le lecteur à une unite incorporant un décodeur DTS.

٠ Appuyez sur ENTER pour confirmer le réglage.

Est ce que l'unité reccordéea
un décodeur DTS intégré ?

Non

٥ui

6 Dolby Digital: Méthode de codage et de compression de plusieurs signaux audio mise
au point par les laboratoires Dolby. Un seul disque peut contenir une vaste quantité
d'informations audio.

٠ Sélectionnez ٥ui si vous aonnectez le lecteur à une unite intégrant un décodeur Dolby Digital.

٠ Appuyez sur ENTER pour confirmer le réglage.

Est ce que 1'unité reccordée a
un décodeur Dolby Digital intégré ?

Non

Oui

I
7 MPEG

٠ Sélectionnez Oui si vous connectez le lecteur à une unite intégrant un décodeur MPEG.

« Appuyez sur ENTER pour confirmer le réglage.

Estcequel'unite reccordéea
un décodeur MPEG intégré?

Non

Oui

I
8 Verrouillage enfant par mot de passe: Vous pouvez interdire la lecture d'un DVD a

l'aide d'un mot de passe.

٠ Si vous sélectionnez Oui, il faut entrer un mot de passe de 4 chiffres.

٠ Appuyez sur ENTER pour accéder au réglage.

Voulez vous entrerun mot de passe pour
le verrouillage enfant maintenant?

Non

Oui

I
9 ٠ utiliæz les touches numérotas de la tei^mmande ۴ur entrer un mot de passe de 4 chies.

٠ Appuyez sur ENTER pour confirmer la sélection.
Veuillez entrer un mot

de passe à 4 chiffres

]
Votre lecteur DVD est maintenant prêt à l'utilisation.

Si vous voulez annuler EASY SETUP avant la fin, appuyez sur la touche RETURN.

T 5RQTDOOoe-IF



Lecture de base

L'ét!٩uette doit
être face en Préparation

A!!umez !é té!év!seur et sé!ectlonnez !'entrée vidéo appropriée sur !é té!éviseur pour

correspondre aux connexions du !ecteur.

٠

haut

Lecture

٠ Appuyez sur ى pour aiumer !'unite.
٠ Appuyez sur OPEN/CLOSE © pour ouvrir le plateau de disque.
٠ Placez le disque sur le plateau.

● Appuyez sur PLAY

* La lecture des informations du disque peut durer longtemps !

Arrêt de la lecture

٠ Appuyezsursrop

Pause durant la lecture

٠ Appuyez sur PAUSE

«Appuyez sur PLAY

■ASS

nnnnn
[|:นน:นน

TITLE CHAP

, le plateau se ferme et la lecture commence automatiquement.

L'informafon de disque de lecture - attendez svp

BASS

û'uu'5u
ΤηΐΕ CHAP

pendant la lecture,

pour reprendre la lecture.

Fonction d'a^êt automatique : l'unite se met en mode veille après environ 30 minutes en mode arrêt.

ا I
ا ا

Relecture dune scène [DVD,VCD,CD]
٠ Appuyez sur QUICK REPLAY pendant la lecture.

Le lecteur revient en arrière quelques secondes à chaque fois pour rejouer une scène.

* Vous ne pouvez pas aller au-deia du début de la piste ou du titre. Cette fonction n'est pas
disponible avec certains disques.

TEMP.RISATEUR
TEMPORISATEURAUTOMATIQUE

٠ Appuyez sur SLEEP pour sélectionner le réglage.
Chaque fois que vous appuyez sur la touche:
NON

l'unite s'eteint 5 minutes après la fln de la lecture. Le voyant s'allume quand la fonction
SATEURestاEMPORًا activée.

120 min.60 min. 90 min.AUfOMATIQUE

Annulation de fonction TEMPORISATEUR

٠ Appuyez sur SLEEP pour sélectionner "NON".

Confirmation du temps restant

٠ Appuyez sur SLEEP.

* AUTOMATIQUE ne fonctionne pas quand vous appuyez sur les touches STOP, MENU ou
TOP MENU, la fonction est réactivée quand vous redémarrez la lecture. AUTOMATIQUE
ne marche pas correctement avec certains disques.

Fonction d'arrêt automatique : 1'unité se met automatiquement en mode veille après environ
30 minutes en mode arrêt, quel que soit le réglage TEMPORISATEUR.

PoSITI.N MEMORY [DVD,VCD,CD]
Cette fonction vous permet de mémoriser une position d'où commencer après avoir mis l'unite
en veille ou avoir changé de disque. Vous pouvez mémoriser des positions pour un maximum
de cinq disques différents.

٠ Appuyez sur POSITION MEMORY pendant la lecture.

٠ Appuyez sur (1) pour mettre en veille ou sur © pour retirer le disque.

«Appuyez sur PLAY pour reprendre la lecture.

Pour effacer la position avant la lecture

« Appuyez sur STOP

Pour démarrer la lecture après la mise en veille

« Appuyez sur PLAY

la lecture commence a la position mémorisée et la position est effacée.
Position de lecture

deux fois une fois une fois deux fois
Pour sauter des chapitres ou des pistes [DVD,VCD,CDJ
٠ Appuyez sur SKIP ® © pendant la lecture ou la pause.
Chaque appui sur la touche augmente le nombre de chapitres ou de pistes sautes.

CIITREPISTECITREPISTE CHAP!TRE^!STE

■M■

I6 RQTD٥0٥6-1E



Lecture de base

Revoir un chapitre [DVD]
٠ Appuyez su٢ PLAY

le début de chaque chap!tre commence pendant que!ques secondes.

La !ecture commence du po!nt où vous vous êtes arrêté.

* la fonction revoir un chapitre ne marche que dans un titre.

ئ pendant 5 s pendant !a lecture d'un DVD.

Lecture ralentie [DVD,VCD]
٠ Appuyez sur SLOW ٠٠ en mode pause.

La vitesse du ralenti accéléré de 5 étapes.
٠ Appuyez sur PLAY

Vous pouvez également tourner le bouton sur l'unite principale.

les images se figent de nouveau quand vous relâchez le bouton.

* Vous ne pouvez pas revenir en arrière avec VIDEO CD pendant le ralenti.

Messages à 1'écran

ISS

I pour reprendre la lecture.

0-Bouton rotatif ل

Avance rapide et rembobinage-SEARCH [DVD,VCD,CD]
٠ Appuyez sur SEARCH ٠٠ pendant la lecture,

la vitesse de la recherche accéléré d'un maximum de 5 étapes.

Vous pouvez également tourner le bouton sur 1'unité principale,

la lecture reprend quand vous relâchez le bouton.

Messages à 1'écran

í

О'Bouton rotatif ا'.~

4:3 Fonction TV Zoom [DVD]
Pour les DVD-VIDEO au format letterbox, utilisez la fonction ZOOM pour agrandir les images
en grand écran pour occuper plus de superfcie sur 1'écran du téléviseur.

٠ Appuyez sur ZOOM pendant la lecture.

Pour annuler la fonction ZOOM

٠ Appuyez sur ZOOM une nouvelle fois.

4^3 TV ZOOM est également annulé en ouvrant le plateau de disque ou en mettant
1'unité en mode veille.

* Selon le format vidéo du disque et l'état actuel de la lecture, cette fonction peut ne pas
marcher de la façon décrite, les menus peuvent agir ou apparaître différemment quand
4:3 TV ZOOM est activé.

Mot de passe de verrouillage enfant [DVD]
Seulement pour les DVD-VIDEO disponibles.

٠ Appuyez sur SETUP.

٠ Sélectionnez le menu SETUP “DISC"

٠ Sélectionnez “Verrouillage‘
.Sélectionnez “Oui--

٠ Entrez votre mot de passe de 4 chiffres.

Si vous entrez un chiffre incorrect appuyez sur CANCEL.

٠ Appuyez sur

^naỗnlc

SETUP Audio (dialogues) س Français

Automaique

Français

Sous-titres؟؛؛DISC

- Menus du disque
-► Listede menu.

R^lages.
AUDio؛؛

Verrouillage Oui ---
DISPIAY

Niveau TousDEM٥

٥ EASYSET

pour entrer votre mot de passe
supprimerCANI

pour enregistrer le mot de passe.

* En choisissant le classement vous pouvez interdire la vue de certaines scènes ou de

certains disques. Cela peut ne pas marcher avec certains disques. N'oubliez pas votre
mot de passe.

Pour quitter 1'écran SETUP

٠ Appuyez sur SETUP.

Panasonic

SETUP Audio(diaiogues) Français

Automatique

Français

Sous-titres©DISC

Menus du disque;.VIDEO

AUDIO:وه
Verrouill؛ Oui

;.DISPLAY
Niveau Tous:& DEMO Pour revenir à 1'écran précédent

٠ Appuyez sur RETURN.

Si vous avez oublie votre mot de passe de classement

(Unite principale seulement) _

٠ Pendant 1'arrêt appuyez sur et tenez enfoncés s et E
que [Initialized) disparaisse de 1'écran du téléviseur.

٠ Etteignez et rallumez l'unité. Tous les réglages d'usine seront rétablis.

* Vous devrez régler les paramètres initiaux en utilisant EASY SETUP.

๕ EASYSET

ПЙ pour choisir
I retour au menu SETUP

pour modifier

et aussi jusqu'à ce

7RQTDOOoe.lF



Lecture programmé

lecture en mode programmé [DVD,٧CD,CD,MP3J
Vous pouvez cho!s!٢ !a !ecture d'un maximum de 32 pistes dans votre ordre préféré.
٠ Appuyez sur PROGRAM pendant 1'arrêt, jusqu'a ce que !'écran "PROGRAM" aparaisse.
٠ Se!ectionnez !es numéros des pistes avec les touches numériques.

٠ Appuyez sur PLAY

la lecture commence maintenant dans !'ordre programmé.

N.. Piste Temps
Masonic

PRPGRAM

PtAYllST

Ct£ARUST

RANDOM

Temps total

se؛ectlonnez une entrée à l'aide des touches curseur

٠ Appuyez sur..
٠ Sélectionnez une entrée à !'aide des touches curseur

٠ Appuyez de nouveau ٠ pour enregistrer le numéro de !'entrée.

٠ Appuyez sur PLAY

la lecture commence maintenant dans !'ordre programmé.

Pour ajouter ou modifier des entrées

pour sélectionner une entrée disponible.
٠ Entrez le numéro de 1'entrée voulue.

HQ ΠΠ pour choisir

I
№ Ré^rt. Titre Temps

Masonic

PR٥GRAM

PtAYlIST

CiUST

RANDOM
Pour se déplacer entre les pages

٠ Appuyez sur SKIP ® ®.Temps total

ппппроиг choisir suppnmer

T Pour effacer le programme entier
.Allez à "CLEAR lisi"

.Appuyez sur

Pour effacer des entrées individuelles

٠ Sélectionnez le numéro

٠ AppuyezsurCANCEL.

Pour quitter le mode programmation

٠ Appuyez sur PROGRAM pendant 1'arrêt, jusqu'à ce que 1'écran de lecture programmée
disparaisse, le programme est conservé en mémoire.

* le programme est effacé en éteignant l'unité, ou en ouvrant le plateau de disque.

TRACK

шою
pour confirmer.!îCD

Pour appeler un menu МРЗ
٠ AppuyezsurMENUouTOPMENU.

٠ Appuyez sur

٠ Appuyez sur

٠ Appuyez sur

fønasonic

ง íREPERTOIRE/

I TITRE 01 ~

TITRE02

TITRE03

titrem

TITRE05

TITRE06

TITRE 07

ПППП- pour choisir
ajouter a ta PtAYLIST

МРЗ Menu

>

pour sélectionner la REPERTOIRE,

pour sélectionner le TITRE .

pour confirmer,

la lecture commence et continue Jusqu'à la dernière titre du dernier répertoire.

]

Pour montrer d'autres pages

٠ Appuyez sur SKIP ٠ ® pour la page précédente ou suivante.

Pour fermer menu МРЗ

٠ Appuyez sur MENU ou TOP MENU.

V

-

Menus DVD

Disc

-

TITRE TITRE TITRE

les DVD peuvent avoir plusieurs menus, le menu affiché quand vous appuyez sur la touche

"TOP MENU" peut être différent du menu affiché quand vous appuyez sur “MENU".
OPMENU MENU MENU MENU

ÌMEịNUỊTOP MENU

la fonction de ces touches est différente pour chaque disque,

lisez les instmctions du disque pour avoir plus de détails sur le fonctionnement.

Commencement de la lecture à partir d'un ittre ou d'une piste sélectionné

PVDVCD.CD]
Pendant l'arrêt, entrez un numéro de piste avec la télécommande.
Pour sélectionner un numéro à 2 chiffres

Exemple : pour sélectionner la piste 23, appuyez sur

partir de la piste sélectionnée.

* Cela peut ne pas marcher sur certains disques.

I

'+©+©. la lecture commence a

lecture plan par plan [DVD,VCD]
En mode pause, appuyez sur ◄ou► sur la teiérammande. le plan change chaque fois que vous

appuyez sur les touches, les plans changent su^ssivement si vous tenez une touche enfonœe.

En appuyant sur

* Il n'est pas possible de reculer plan par plan avec les VIDEO CD.

vous activez également la lecture plan par plan vers l'avant.

8 RQTD٥006-1F



-Ions de répétition et de reprise

Lecture répétée [DVD,٧CD,CD,MP3]
٠ Appuyez sur REPEAT pendant la lecture, l'affichage change comme illustré.

ù CHAPITRE

PISTE

à TITRE

* la lecture répétée ne marche pas si le temps de lecture écoulé n'est pas montré sur l'affichage
de 1'unité. Il n'y a pas de mode permettant de répéter tout le DVD. Vous ne pouvez pas utiliser la
fonction lecture répétée pour redémarrer un DVD ou un disgue ΜΡ3 entier.

Si le CD vidéo a une commande de lecture

٠ Appuyez sur ST٥P

٠ Entrez le numéro de la piste voulue.

٠ Appuyez sur REPEAT.

Pour rétablir la commande de lecture

٠ Appuyez sur STDPi

٠ AppuyezsurMENU.

REPETER lE CHAPITRE

ù REPETER lE TITRE
DVD TITRE

DISQUE

REPERTOIRE

ANNULEE

ANNULEE

ANNULEE

REPETITION ANNULEE Video CD/CD

ΜΡ3

لع

؛٧

PSC Pi. ^ndant la lecturejusgu'a œ pue "PBCdisparaissedel'affictiage.

Lecture répétée Α-Β IDVD,VCD,CD]
Vous pouvez répéter une section entre les points A et B dans un titre ou une piste.

٠ Appuyez surA-B REPEAT pendant la lecture.

٠ Appuyez sur

ئ PLACER LA POSITION A

I
PLACER LA POSITION B

au point de départ, (A).

٠ Appuyez sur Α-Β REPEAT au point final, (B).

Pour arrêter cette fonction, appuyez sur A- B REPEAT et attendez 'jusgu'à ce pue

désactivé. Quand la fin du titrefde la pistefdu chapitre est atteinte, l'unite détermine

automatipuement la fin en tant pue point B.

Α-Β

Ò

soit

* la lecture répétée Α-Β ne marche pas si le temps de lecture écoulé n'est pas montré sur

l'affichage de 1'unlté.

Lecture a!éat٠lre [DVD,٧CD,CD,MP3]
!'unite lit les pistes d'un dispue dans un ordre aléatoire.

٠ Appuyez sur RANDOM pendant 1'arrêt
La lecture commence dans un ordre aléatoire.

«Appuyez sur STOP l'unite revient a la fonction reprise.

Pour pultter le mode aléatoire

.Appuyez sur STOP' pendant 1'arrêt.

Fonction reprise [DVD)٧CD,CD,MP3]
٠ Appuyez sur STOP'

٠ Appuyez sur PLAY

La lecture reprend de la position où vous l'avez arrêtée.

pendant la lecture, l'unite se rappelle de la position,

pendant pue " > " clignote.

Pour supprimer la fonction reprise

٠ Appuyez sur STOP Juspu'a ce pue " > " disparaisse de l'affichage de l'unite.

* La fonction reprise ne marche pas si le temps de lecture n'est pas affiché, la position est

effacée en ouvrant le plateau de dispue ou en mettant l'unité en veille.

Changement de bande son, de sous-titres, d’angles
Certains DVD ont de multiples bandes son, sous-titres et angles de caméra, et vous pouvez

les changer pendant la lecture.

Bande son [DVD]

٠ Appuyez surALJDIO pendant la lecture,

le numéro de bande son change chapue fois pue vous appuyez sur la touche.

Sous-titres [DVD]

٠ Appuyez sur SLJBTITIE pendant la lecture.

Les numéros des langues cLiangent chapue fois pue vous appuyez sur la touche ou sur .▼د
Pour désactiver les sous-titres, sélectionnez "NON".

Angles [DVD]

٠ Appuyez sur ANGLE pendant la lecture.

Les nombres d'angle de caméra changent ctiapue fois pue vous appuyez sur la touche.

BASS

แ:แ٥:แแ

TITLE CHAP

i ا

2 Français 3

I
1 Français 10

SOUS-TITRE NON

ANGLE 1 (2)

เ 9RQTD0٥06-1F



Fonctions-□ 0 И И

utilisez les touches и 0 H 0 pour commander les fonctions suivantes.

* Désactivez ADVANCED SURROUND et BASS Ptus quand vous utilisez Dolby Pro logic.

Dolby Pro logic ne marchera pas correctement si ces fonctions sont activées.

ADVANCED SURROUND [DVD] Dolby Digital, seulement avec 2 canaux ou plus
Utilisez ADVANCED SURROUND pour avoir l'effet de son surround pendant la lecture, si vous

utilisez 2 haut-parieurs avant.

٠ Appuyez sur A.SRD

Chaque fois que vous appuyez sur la touctie:

ح ADVANCED SURROUND NORMAL(I)ADVANCED зи^ошо NON^reglage d'usine
* ADVANCED StJRROUND ne marctiera pas, ou aura moins d'effet avec certains disques.

Désactivez Surround sound de l'équipement que vous avez connecte quand vous utilisez œt effet.
Désactivez l'effet ADVANCED SURROUND s'il cause une distorsion.

ADVANCED SURROUND NORMAL (1)

■SRD0»: Ti

U, ،1 PLRY

Affichage de 1'unité

BASS PLUS [DVD,VCD,CD]BASS PLUS OUI

Activez Bass PLUS quand vous avez connecte un tiaut-parleur de graves a la borne
SUBWOOFERà 1'arrière de l'unite.

I:miE

I،عس
,.BASS

PLRY
٠ Appuyez sur BASS-

Chaque fois que vous appuyez sur la touche:

.BASS PLUS OUI :réglage d'usine, BASS PLUS non' Pج
* BASS PLLJS ne marctiera pas, ou aura moins d'effet avec certains disques.

Mode d’image [DVD)VCD]
Vous pouvez changer la qualité de l'image pour visionner des films.

٠ Appuyez sur CINEMA لأ

Chaque fois que vous appuyez sur la touctie:

٠ . CINEMA 1
^CINEMA2
-2ةإ؛؛

* CINEMA ne marchera pas, ou aura moins d'effet avec certains disques.

IMAGE: CINEMA 1

■
I WLE

I٠؛I
IINEMA

PLR ا\
ا1

adoucit les images et rétiausse les détails des scènes sombres.

rend les images plus nettes et réhausse les détails des scènes sombres,

réglages séparés pour la couleur, le contraste et la luminosité,

mode normal : réglage d'usine

D!AL٥GUE ENHANCER [DVD] Dolby Digital, seulement avec 3 canaux ou plus

Augmente le volume et la clarté de la parole ou du dialogue pendant la lecture.

« Appuyez sur D.ENH

Chaque fois que vous appuyez sur la touche:

» . DIALOGUE ENHANCER OUI
DIALOGUE ENHANcEr NON: réglage d'usine

* DlAiœUE ENHANCER ne matera pas quand vous œnn^ez un amplifirateur à la sorte OPIICAI.

DIALOGUE ENHANCER NON

B0JH:ì ттие

PLRY

Rappe, de vos réglages avec une seule touche [DVD.VCD.CD]
Cette fonction vous permet de sauvegarder et de rappeler les paramètres que vous avez
configurés pour ADVANCED SURROUND.BASS, CINEMA et DIALOGUEENHANCER

en appuyant simplement sur la touche.

Sauvegarde des paramètres dans la mémoire

Appuyez et maintenez la pression sur la touche ONE TOUCH MEMORY jusqu'à ce que

la touche de l'unite s’allume. Les paramètres restent en mémoire même si vous mettez
1'unité hors tension.

Rappel des paramètres

Appuyez sur la touche ONETOUCH MEMORY.
La touche de 1’unité s’allume.

Pour annuler

Appuyez sur la touche ONE TOUCH MEMORY pour rétablir les paramètres prédéfinis
en usine. La touche s’éteint.10 RQTD0006-1F



Home Cinéma

Connexion d'un amplificateur analogique ou d'un composant du system
v!de٥ s video

OUT OUT

DIGHAL

AUDIO
А٧0Ю

OUT Enregistrement analogique transférable sur MD
ou cassette.

amplificateur de sortie OUT

(PCM,
BITSTREAM)

@
l ه

@@
directly to TVCâble audio Blanc

'©

ج
O (Q)R

Rouge R SUB-

WOOFER

Connexion d'un amplificateur numérique ou d'un composant de système

Enregistrement numérique
Vous pouvez enregistrer le signal numérique
directement sur MD. l'équipement d'enregistrement
doit être en mesure de traiter une fréquence de 48kHz/
16 bits. Modifiez les paramètres dans le menu
SETUP'AUDio".

٠ Réduction PCM

٠ Dolby Digital

٠ DTS Digital Surround
٠ MPEG

DIGRAL

AUDIO
VIDEO s VIDEO

OUT OUT

А٧0Ю

OUT
OUT

(ГСМ, Please connect

L diredlytoW

@@
BITSTREAM)

amplificateur de sortie

o^CAl

٠@
Oui

PCU

NonHla R SUB

WOOFER
,^AL РШ

cable audio

numérique optique ADVANCED SURROUND :Non

Connexion d'un amplificateur intégrant un décodeur ou d'un combiné
décodeur-amplificateur

Insérez complètement,
son côté oriente vers

le haut
DIGRAL

AUDIO
AUDra VIDEO s VIDEO

OUT OUTOUT Vous ne pouvez pas utiliser des décodeurs
DTS Digital Surround qui ne sont pas adaptés
aux DVD.

OUT

(ГСМ,
BITSTREAM)

Please connect

directly toTOl 4

@@

ầ

amplificateur de sortie

٠@O^CAL

R SUB
WOOFER

Connexion d'un caisson de basses fréquences actif

Vous pouvez optimiser l'écouté des basses en
connectant un caisson de basses fréquenœs.

٠ Placez le caisson de basses fréquences devant,
au centre.

٠ Activez la fonction BASS PLUS GUI pour augmenter la
sortie des basses fréquences du caisson des basses.

٠ Réglez le volume sur le caisson des basses à votre
convenance.

DIGRAt

AUDIO
VIDEO s VIDEO

OUT OUT

А٧0Ю

OUT
OUT

(ГСМ,

BITSTREAM)

Reaseсоппей

directly to TVl 4

@@sortie basses fréquences

I
@ o @ Ể'©

R SUBcable audio SUB-

WoCFER
WOOFER

SI VOUS connectez un amplificateur a un décodeur Dolby Pro logic, il faudra également
connecter des haut-parleurs centraux et d'ambiance pour obtenir un son plus large.
Le décodeur Dolby Pro logic ne fonctionnera pas correctement si ADVANCED SURROUND
et BASS PLUS sont activés. Désactivez ADVANCED SURROUND et BASS PIUS.

IMPORTANT Réduction PCM Oui:

Non:

PCM:

Bitstream: connexion d'une unite intégrant un décodeur Dolby Digital

connexion d'une unite n'intégrant pas de déradeur DTS.
Bitstream: connexion d'une unite intégrant un décodeur DTS.

PCM:

Bitstream: connexion d'une unite Intégrant un décodeur MPEG

amplificateur branctié a l'aide d'un câble audio numérique optique,
amplificateur branche à l'aide de câbles audio.

déferle signal, vous devez changer le réglage sur
PCM, Oui et Non.

Sinon, les senaux que 1'^ui^ment ne pas

œnnexion d'une unite n'intégrant pas de décodeur Dolby Digital.Dolby Digital

DTS Digital Surround Non:

niveaux élevés de bmit qui arnt dangereux furies

connexion d'une unité n'intégrant pas de décodeur MPEG.MPEG

RQTD0006-1Fًا11



Menus du .ecteur DVD

Pour Invoquer !es menus sur le lecteur DVD
٠ Appuyez sur SETUP !'écran SETUP apparaît.
.Sé!ectionnez!'entréeàchangerdans !é menu SETUP
٠ Sé!ectionnez !'entrée à changer dans la liste de menu
٠ Sélectionnez et changez le réglage AT.

٠ Appuyez sur. pour confirmer.

Pour quitter 1'écran
٠ Appuyez sur SETUP ou RETURN.

Paramètres -►liste de menu.

- ► Pelages.

SETUP (g) DISC [DVD.VCD] Codes des langues, voir page 16.Panasonic

SETUP - Français؛:

Automatique

^Franqais

-s ParamètresParamètre prédéfiniMenu;®DISC

I Menus du disque Originale7082FrançaisAudio (dialogues)
10ا NonAutomatiqueverrouillage Sous-titresNon

7082Niveau Tous FrançaisMenus du disque

Oui - -NonVerrouillageI

1-8TousNiveauau menu d'accèsИИ pour choisir

VIDE. [DVD.VCDJSETUPPanasonic

SETUPç^lsc
-

ISortieAV(Peritel)

-
-

4:3Pan&S;Can؛

Video

Automatic :

PAt 60

lorsque vous effectuez le branchement à la borne d'entrée vidéo, ne changez pas la sortie
AV (Péritel) à S-VIDEO, car l'image ne s'affichera pas correctement.

te VIDEO Ỉ ParamètresParamètre prédéfiniMenu

AUDIO؛ 16:94:3 letterbox4:3 Pan&ScanImage télé
te DISPLAY

RVBS-VideoVideoSortie AV (Péritel)

Champ ImageAutomatiquePause imageEASYSET

NTSCΡΑ160Sortie NTSCИИ pour choisir au menu d'accès

AUDI. [DVD,VCDJSETUP^nasonic
SETUP

I Réduction PCM

-
I DTS Digital Surround

I MPEG

Oui

PGM ParamètresParamètre prédéfiniMenu
® DISC Non

NonOuiRéduction PCM
VIDEO

PCM
BitstreamРШDolby DigitalAUDIO؛;

I Limiteurdynamique Non
te DISPLAY BitstreamNonDTS Digital Surround
٥ DEMO

PCM BitstreamMPEG
lYSET

limiteur dynamique
au format Dolby Digital uniquement.

OuiNonpour choisir H au menu d'accès

SETUP & DISP^YPanasonic

SETUP I Langues des menus Français.

- Oui

r® DISC
I Affichage avant Lumineux

te..-٧IDEi
AUDIO

Paramètre prédéfini ParamètresMenu
te DISPLAY

Françaislangues des menus®DEMO

NonOuiAffichage à 1'écranISEASYSET

AutomatiqueObscurcilumineuxau menu d'accès Affichage avantآلآل pour choisir

SETUP @ DEMO Démonstration des affichages à 1'écran de 1'unité.

Sélectionnez "Oui" ou "Non". Appuyez sur une touche pour arrêter le mode DEMO

DEMO NonDEMO

EASYSET consultez la page 5.SETUP
12 RQTDOOOe-lF



Ut!!í٠sat!٠n des messages a !'écran

es؛ affichages à !'écran sont des menus contenant des !nformat!ons sur le disgue ou
l'unité. Ces menus vous pemettent d'effectuer des actions en changeant œs !nformations.
* Certains paramètres ne sont pas autorisés sur certains DVD vidéo. Veuiiez ut!!!ser

!é menu DVD.

٠ Appuyez sur D.SPLAY pendant !a !ecture.

le voyant gu! Progress indicator apparat. !! indigue !a part du programme gui a été !ue.

TITRE 1/17

DVD-VIDEO

□□Dolby Digital
00:٥0:45

2/0 48 kHz
00:04:00

CHAPITRE 2/5

٠ Appuyez sur DISPLAY une nouvelle fois et le menu OSD apparaît.
dvd-v!de٥

s.i ụn DVD, VCD ou .CD c.ọntiẹnt plusieurs titres/
pistes, vouS pouvez les sélectionner.

TITRE/PISTE
CHAPITRE-/-TEMPS--:- -:٠

à 1'accèsИИИП pour choisir il

Si un DỴD cg^pfend plusieurs chapitres, vousCHAPARE

©
Entre^ l'heure de lecture du DVD á partir de ce PO int.

CD VIDEO TEMPS

٠ه

Si le DVD ^oug|Offre le.choix., vous pouvez changer lalangue dedoublag^prédéfinieV P
PISTE 1/2

AUDI.
ПИПП pour choisir 1'accès

Lprsguele sous-titrage en,؟lu؛!eurs เ3ท۶น0ร estdisponible, vous pouvez sélectionner la Inguedesous-TITRE NON

Les scèpes on.t.été filmées à partir de plusieurs,
angles d.eyue.Vous pouvez sẻlectionnèr un angle
devuedifférent.CD AUDIO ANGLE 1/2

Иậ& قج
Repetition dę titres۶¡stes,chapi^gdossierssections repérées œ la fo’nction Α-Β repeat.

oude
REPETITION ANNULEE

pour choisir à 1'accèsاآلآل E^ER

Vous pouvez.sélectip^ne¿juspu'á 5 scènes gue30؛r٢ezensuit؛accéderdirecter^ent pendant la
vous

Permet d'obtenir un son d'ambiance si 2 haut-
jarleurs frontaux sont utilises.
3ésactivez "Advanced Surround" en cas de distorsion.

ADVANCEDSURROUND
NORMAL fil

МРЗ

Iعج قهة

Si vous avez connecte un caisson de basses
fréguences actif.

REPERTOIRE (1l BASS PLUS OUI
ПИИИ pour choisir à l'accèsฒ1

DIALOGUE ENHANCER NON ب
٧!DE.

ًا
IMAGE :NORMAL 'CINEMA1", "CINEMA2'',''NORMAl'',''INDIVIDUEL".Position de la barre

des affichages à 1'écran.

AJUSTMENT DE LA POSITION

Pour changer la position des icOnes
Appuyez sur ►ه pour sélectionner l'icône
le plus à droite.

Appuyez sur AT pour déplacer les icônes.
Ily a 10 positions.

Pour quitter 1'écran

٠ Appuyez sur DISPLAY ou RETURN.

Roroooos-IF

ш
COULEUR 0 Réglage de la couleur pour un utilisateur différent.

Ш
CONTRASTEO

Réglage du contraste pour un utilisateur différent.

I
LUMINOSITE 0 Réglage de la luminosité pour un utilisateur différent.

ا 13



Informations concernant le lecteur

Ce produit !nco^ore !a techno!og!e de protectton du œpyright ا٩٧ est protégée par la re۴ndiration
de ¿rtains brevets américains et autr¿s droits de propriété intellectuelle possédés par Macrovision
Co^ration et autres titulaires, l'utilisation de la technologie de protection du arpyright est soumise
à !'autorisation de Macrovision Coloration, et elle s'applique aux utilisations domestiques et autres
utilisations limitées sauf stipulation œntraire de Macrovision Corporation, l'ingénierie inverse ou
le démontage sont interdits.

Codes régionaux
Des numéros de région ont été attribués aux lecteurs de DVD et au elاcاogا en fonctاon de
leurs lieux de vente^Vous pouvez utiliser les DVD dont le numéro de région est identigue ou
comprend le même numérO de région que votre lecteur, ou s'il porte la mention “All“ (fous).
٠ Royaume-Uni et Europe continentale: “2“ / Russie, Ukraine: “5“

Disgue-formats
DVD video, DVD-R (R4.7), Audio CD (CD-DA), VdecbCD, CD-RZCD-RW (Disques fomatés CD-DA,
VidœCD). Certains CD-RZRW ne pourront pas ètte lus en ari^n des œnditions d'enregistrement.

Formats des DVD

Cette unite comprend un décodeur Dolby Digital 2 voies. Branchez les sorties analogigues
(gauche et droit¿) à un décodeur Dolby SurrOund Pro logic pour profiter d'un son plus !arge
(gauche, centre, droite et surround) ou branchez la sortie audio numérique de cette ٧nite à
Un décodeur Dolby Digital multivoie externe pour obtenir un son surround jusqu'à 5.1
(gauche, centre, droite, gauche, droite surround, caisson de basses).

Fabriqué sous licence de Dolby laboratories,
les symboles "Dolby“, "Pro logic" et double D sont des marques déposées de Dolby laboratories.

Cette unite n'est pas équipée d'un décodeur DfS. Connectez cette unite à un équipement dote
d'un décodeur DfS pour profiter pleinement du son des DVD portant la marque I.

"DfS" et "DfS Digital Sunound" sont des marques commerciales de Digital fheater Systems, Inc.

Pour nettoyer cette unite, utilisez un chiffon doux et sec. N'utilisez jamais d'alcool, de diluant ou d'essence

Glossaire

Bitstream: Il s'agit de la forme numérique des données audio multivoie avant qu'elles soient
décodées en différents canaux.

Câble audio numérique optique: les signaux électroniques sont convertis en signaux
optiques en sortie verS l'amplificateur. Cela réduit le bruit causé par l'interférence électronique.
Champ: Un photogramme est composé de 2 champs.
Un téléviseur normal affiche ces champs l'un après l’autre pour créer des photogrammes.
Dolby Digital: Il s'agit d'une méthode de codage des signaux numériques développé؟, par.
les laboratoires Dolby. Sauf pour le son stéréo (2 voies), ces signaux peuvent aussi être des
canaux 5.1. Cette méthode permet d'enregistrer une grande quantité d'informations sur un
seul disque.

DTS (Digital Theater Systems): le système surround est utilisé dans de nombreuses salles
de cinema à travers le monde. Ce système permet de bien séparer les canaux pour reproduire
un son réaliste.

Formats ďécran TV; les téléviseurs ont le format 4:3 ou 16:9, ce dernier correspondant au

format grand écran.
Image; les photogrammes sont des images fixes qui servent à créer un film. Il y a environ
25/30 photogrammes à chaque seconde.
Image fixe de champ: le champ d'une image fixe n'est pas flou mais contient la moitié des
infoimiations d'un photogramme d'image fixe, ce qui diminue la qualité de l'image.
Image fixe de photogramme: Une image fixe s'affiche lorsque vous mettez le film en pause.
Une image fixe de photogramme est composée de 2 champs alternants, ce qui peut rendre
l'image floue, mais la qualité est généralement élevée.
lectUre contrôlée: Si un CD vidéO porte la marque "Playback control", vous pourrez alors
sélectionner des scènes particulières du film et les visionner de façon interactive à l’aide des
écrans de menu. Cette unite peut lire des CD vidéo dotés de la fonction "Playback contro,!",
letterbox: Permet d'obtenir ia meilleure qualité d'image en dépit des bandes noires en haut
eten bas de 1'écran.

limiteur dynamique; le limiteur dynamique correspond à la différence entre le niveau de son
le plus bas qui peUt être entendu au-dessus du bruit de l'équipement et entre le niveau le plus
élevé avant qu'une distorsion se produise.
Pan&Scan: Recadre une image 16:9 pour obtenir une image 4:3 en découpant certaines partie
de l'Image. Cela ne crée aucune bande noire et distorsion.
PCM (nlodulatlon par Impulsions et codage): c'est la méthode numérique généralement,
utilise¿ pour les cD audio, les DVD possèdent un plus grand volume donc utilisent le PCM
linéaire qui présente une fréquence d'échantillonnage plus élevée.
Piste/PiageS: les CD vidéo et audio sont divisés en sections appelées plages (ou pistes),
les numeros attribués à ces sections sont appelés numéros de plage (ou de piste).
Titre/Chapitre: les DVD sont divisés en sections importantes, les titres et en sections plus
petites, leS chapitres.les numéros attribués à ces sections sont appelés numéros de titre et
numéros de chapitre.

i
Code régional 5
Russie, tJkraine

İÜ
COMPACT

g®
R !digital VIDEOI

٧'DEO
R4.٦

-

N'utilisez pas des disques de fomeittégulière
telle que des disques en fome de cœur arr
ils ^uvent endommager 1'unité. voies
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Dépannage

C.MMUNE

Aucune réponse !orsque vous appuyez sur !es touches :

٠ Certa!nes act!ons ne sont pas autohsées sur !é d!sque.
unité'٠؛ risque de ne pas fonctionner correctement en présence de la foudre ou d'eiectricite

statique. Appuyez sur [0/1] pour mettre !'unite en mode de veüle, débranchez !é cordon

d'alimentation secteur puis rebranchez-le.

Aucune action ne peut être effectuée au moyen de la télécommande :

♦ Vérifiez que les piles sont insérées en respectant les polarités (t et -).
♦ Dirigez la télécommande vers le capteur de télécommande sur l'unite.

La lecture ne démarre pas, même si vous appuyez sur PLAY :

♦ De la condensation s'est formée. Attendez 1 à 2 heures pour qu'elle s'évaporé.
♦ Vous ne pouvez lire que les DVD ayant le même numéro de région que l'unite, ou s'il porte

la mention "Ail" (Tous).

♦ Le disque est peut-être sale.

♦ Vérifiez que le disque est inséré avec la face imprimée vers le haut.

Il n'est pas possible de sélectionner d'autres langues :

♦ Vous ne pouvez pas sélectionner des langues différentes si le disque ne contient pas plus
d'une langue.

♦ Pour certains disques, les langues doivent être sélectionnées à partir du menu du disque.
Aucun sous-titres :

♦ Il est possible d'afficher des sous-titres pour les disques qui offrent l'option de sous-titrage
uniquement.

♦ Les sous-titres sont supprimés du téléviseur. Affichez les sous-titres,

la bande son ou la langue de sous-titrage ne correspond pas à celle sélectionnée dans
les paramètres initiaux.

٠ La langue n'est pas enregistrée sur le disque.
L'angle de vue ne peut pas être modifie :

♦ La fonction n'est peut-être pas disponible sur le logiciel.

Ce produit peut être perturbé par les ondes des téléphones mobiles pendant !'utilisation.
Si vous constatez une telle interférence, éloignez le téléphoné mobile du produit.

S.N

Le son n'est pas audible ou est déformé :

♦ Vérifiez les connexions. Vérifiez le volume de l'équipement raccordé.

♦ Si le DVD est enregistré en DTS, aucun son ne sera émis. Essayez de sélectionner
d'autres pistes.

♦ Désactivez ADVANCED SURROUND si cette fonction provoque des distorsions.

Un son aigu sort des tiaut-parleurs :

♦ Vérifiez que vous avez sélectionné la configuration correcte pour "Dolby Digital",
"DTS Digital Surround" et "MPEG" dans le menu AUDIO de 1'écran SETUP.

!MAGE

L'image est déformée pendant la recherche :

♦ L'image sera déformée de temps en temps. Cela est normal.

Aucune image:

♦ Vérifiez que l'équipement est correctement branche.

♦ Vérifiez que la configuration d'entrée vidéo du téléviseur est correcte.

l'Image affichée à 1'écran du téléviseur n'est pas normale :

♦ Allez dans le menu VIDEO de 1'écran SETUP et changez "Image télé" en fonction de votre
téléviseur.

♦ Vérifiez que l'unite est branchée directement à votre téléviseur et qu'elle n'est pas branchée

à travers un magnétoscope. Vérifiez que la sélection de " Sortie AV (Péritel)" est correcte
pour 1'entrée TV.

♦ Si vous avez branché votre téléviseur sur la borne de sortie vidéo, allez au menu VIDEO à

partir de 1’écran SETUP et changez "Sortie AV (Péritel)" sur "Video" ou "RVB".

AFFICHAGE

“NO PLAY“ apparaîtsur l'affichage de l'unite :
♦ Vous avez inséré un disque qui ne peut pas être lu par l'unite. Insérez un autre disque

approprie.

Les menus ne s'affichent pas à 1'écran :
♦ Allez dans le menu DISPIAY de 1'écran SETUP et sélectionnez "Affichage a 1'écran - Oui",
les messages ne s'affichent pas ou que partiellement sur 1'écran du téléviseur :
٠ Déplacez 1'lcône en surbrillance vers le bas

“H□□ “ apparaît sur l'affichage de l'unite :
♦ Un problème est sûrement sunrenu. le numéro suivant "H" dépend de l'état de l'unite.

♦ Appuyez sur [Ü/1] pour mettre l'unite en mode de veille, puis remettez-la sous tension,
débranchez le cordon d'alimentation secteur et rebranchez-le.

Si les numéros sont toujours présents, notez-les et contactez un technicien qualifié.

Le numéro de modèle et le numéro de série de

ce produit sont indiqués à 1'arrière de !'unite.

Veillezàles noter etaiesconsecer pour vous
y référer par la suite.

Model NO.

Serial NO.
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Finnois

Français 7082
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Cet appareil est conforme aux normes européennes en matière de compatibilité
électronique et de sécurité.

I Cet appareil est conforme aux exigences de la classe de protection 2.

® Cet appareil est conforme aux exigences de sécurité de SEMKO.

82856865 Ci
8377

8365

83826984

83727079

83787074

Spécifications83687073

8373

Caractéristiques de sortie des signaux audio:
Response de fréquence;
♦ DVD (audio linéaire):

8375 22Oà 240 VC.A., MHz7089 Alimentation:

Consommation; 11 W8376
4 Hz a 22 kHz

(^anillonnage à 48 kHz)
4 Hz à 44 kHz

83797176
Consommation de puissance
en mode de veille:

Dimensions:

Poids:

Plage des températures
de fonctionnement:

Plage d’humidité:

83856789 4 W environ

430(1) X 256(Ρ) X 74,5(Η) mm
2,4 kg

à 96 kHz)8386

4 Hz à 20 kHz♦ Audio CD:

Rapport signal/bruit:
♦ Audio CD:

Gamme dynamique:

♦ DVD (audio linéaire):
♦ Audio CD:

Distorsion harmonique totale:
♦ Audio CD:

8387Grec 6976

8476Groenlandais 7576

Guarani

Gujarai 7185

Haoussa

Hébreu

115 dB+5٠а+35٠с

5 à 90 % HR (sans condensation)84717178 Tajik

97 dB

97 dB

8465Tamoul

DVD vidéo, DVD-R (R4.7),

Audio CD (CD-DA), Vidéo-CD,

CD-R/CÛ-RW (Disques formatés
CD-DA, Vidéo CD)
PAL 625/50, PAL 525/60, NTSC

Disques acceptés:7265 Tatar 8484

Tchèque

Télougou

67837387
0,0025 %

8469Hindi 7273

8472 Sortie audio numérique:

Sortie numérique optique:

Capteur:

longueur d'onde:
Puissance laser:

7285 Thaï Système de signaux:
Sortie vidéo:

Niveau de sortie:

Borne de sortie;

Sortie S vidéo:

Niveau

Niveau de sortie c

Hongrois

Indonésien

Interiingue

Irtandais

Islandais

Italien

Japonais

Javanais

Kannada

Kasmirl

Kazakh

Kirghize

Kurde

Moldavien

Mongolien

Borne optique66797378 Tibétain

ligrigna

Tongan

Turc

Turkmène

1 Vc à c (75 Ohm)
Jack à broches /AV

Μ737365
658 nm/790 nm

Class 2/Class 184797165

8482 IVcàc (75 Ohm)
NISC: 0,286 Vc à c (75 Ohm)

Pal; 0,300 Vc à c (75 Ohm)
Borne S/AV

7383 sortie Y :

٠ Spécifications sujettes a modifications sans préavis.
٠ Les poids et les dimensions sont approximatifs.

84757384

84877465 Twi
Borne de sortie:

Sortie vidéo RGB:

Niveau de sortie R:

Niveau de sortie G:

Niveau de sortie B:

Borne de sortie:

Sortie audio:

Niveau de sortie:

Borne de sortie:

85757487 LJkrainien

Vietnamien

VolapUk

W"

Xhosa

Yiddish

Yoroba

Zoulou

6,7 Vc à c (75 Ohm)

6,7 Vc a c (75 Ohm)

6,7 Vc à c (75 Ohm)

86737578

86797583

87797575 Matsushita Electric Industrial c.., ltd.

http://www.panasonic.co.jp/global/

AVI
88727589

2V efficaces (1 kHz, 6 dB)

Jack à broches /AV, 2 cti (l/R)

Sortie de subwoofer (6.1 canal)

74737585

أل8979111 F13H02-0
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